
M18 HCCT
Original instructions 
Originalbetriebsanleitung	
Notice originale	
Istruzioni originali	
Manual original	
Manual original	
Oorspronkelijke 
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning	
Original bruksanvisning	
Bruksanvisning i original	

Alkuperäiset ohjeet	
Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης	
Orijinal işletme talimatı	
Původním návodem k používání
Pôvodný návod na použitie	
Instrukcją oryginalną	
Eredeti használati utasítás	
Izvirna navodila	
Originalne pogonske upute	
Instrukcijâm oriěinâlvalodâ	
Originali instrukcija	

Algupärane kasutusjuhend	
Оригинальное руководство 
по эксплуатации	
Оригинално ръководство за 
експлоатация	
Instrucţiuni de folosire originale
Оригинален прирачник за 
работа
Оригінал інструкції з 
експлуатації

 
	



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use, 
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Maintenance, Symbols

Please read and save  
these instructions! English 14

Technische Daten, Sicherheitshinweise, Bestimmungsgemäße Verwendung, 
CE-Konformitätserklärung, Akkus, Wartung, Symbole

Bitte lesen und  
aufbewahren! Deutsch 16

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux 
prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Accus, Entretien, Symboles

A lire et à conserver  
soigneusement Français 19

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformità CE,  
Batterie, Manutenzione, Simboli

Si prega di leggere e  
conservare le istruzioni! Italiano 22

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicación de acuerdo a la finalidad,  
Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Mantenimiento, Símbolos

Lea y conserve estas  
instrucciones por favor! Español 25

Características técnicas, Instruções de segurança, Utilização autorizada, 
Declaração de Conformidade CE, Acumulador, Manutenção, Symbole

Por favor leia e conserve  
em seu poder! Português 28

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het 
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Akku, Onderhoud, Symbolen

Lees en let goed  
op deze adviezen! Nederlands 31

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltænkt formål, 
CE-Konformitetserklæring, Batteri, Vedligeholdelse, Symboler

Vær venlig at læse  
og Opbevare! Dansk 34

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formålsmessig bruk, 
CE-Samsvarserklæring, Batterier, Vedlikehold, Symboler Vennligst les og oppbevar! Norsk 36
Tekniska data, Säkerhetsutrustning, Använd maskinen Enligt anvisningarna,  
CEFörsäkran, Batterier, Skötsel, Symboler Läs igenom och spara! Svenska 38
Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen käyttö, 
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Huolto, Symbolit Lue ja säilytö! Suomi 40
Τεχνικά στοιχεία, Ειδικές υποδείξεις ασφάλειας, Χρήση σύμφωνα με το σκοπό  
προορισμού, Δήλωση πιστότητας ΕΚ, Μπαταρίες, Χαρακτηριστικά, Συντήρηση, Σύμβολα. Ελληνικά 42
Teknik veriler, Güvenliğiniz için talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice,  
Akü, Bakim, Semboller Lütfen okuyun ve saklayın Türkçe 45
Technická data, Speciální bezpečnostní upozornění, Oblast využití, 
Ce-prohlášení o shodě, Akumulátory, Údržba, Symboly Po přečtení uschovejte Česky 47
Technické údaje, Špeciálne bezpčènostné pokyny, Použitie podl’a predpisov, 
CE-Vyhlásenie konformity, Siet’ová prípojka, Údrzba, Symboly Prosím prečítať a uschovať! Slovensky 49
Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczące bezpiecze´nstwa, Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem, Świadectwo zgodności ce, Podłączenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Należy uważnie przeczytać i 
zachować do wglądu! Polski 52

Műszaki adatok, Különleges biztonsági tudnivalók, Rendeltetésszerű használat, 
Ce-azonossági nyilatkozat, Hálózati csatlakoztatás, Karbantartás, Szimbólumok Olvassa el és őrizze meg Magyar 55
Tehnični podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, 
Ce-izjava o konformnosti, Omrežni priključek, Vzdrževanje, Simboli

Prosimo preberite  
in shranite! Slovensko 58

Tehnički podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, 
CE-Izjava konformnosti, Priključak na mrežu, Održavanje, Simboli Molimo pročitati i sačuvati Hrvatski 60
Tehniskie dati, Speciālie drošības noteikumi, Noteikumiem atbilstošs izmantojums, 
Atbilstība CE normām, Tīkla pieslēgums, Apkope, Simboli Pielikums lietošanas pamācībai Latviski 62
Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirti, 
CE Atitikties pareiškimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai

Prašome perskaityti  
ir neišmesti! Lietuviškai 64

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, 
EÜ Vastavusavaldus, Võrku ühendamine, Hooldus, Sümbolid Palun lugege läbi ja hoidke alal! Eesti 66
Òåõíè÷åñêèå äàííûå, Ðåêîìåíäàöèè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, 
Èñïîëüçî- âàíèå, Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðîñåòè, Îáñëóæèâàíèå, Ñèìâîëû

Пожалуйста прочтите и  
сохраните эту инструкцию. Pусский 68

Òåõíè÷åñêè äàííè, Ñïåöèàëíè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíîñò, Èçïîëçâàíå ïî 
ïðåäíàçíà÷åíèå, ÑÅ-Äåêëàðàöèÿ çà ñúîòâåòñòâèå, Ñâúðçâàíå êúì ìðåæàòà, 
Ïîääðúæêà, Ñèìâîëè

Моля прочетете и запазете! Български 71
Date tehnice, Instrucţiuni de securitate, Condiţii de utilizare specifcate,  
Declaraţie de conformitate, Acumulatori, Intreţinere, Simboluri

Va rugăm citiţi şi păstraţi   
aceste instrucţiuni Română 74

Òåõíè÷êè Ïîäàòîöè, Óïàòñòâî Çà Óïîòðåáà, Ñïåöèôèöèðàíè Óñëîâè Íà 
Óïîòðåáà, Åó-äåêëàðàöè¼à Çà Ñîîáðàçíîñò, БАТЕРИИ, Îäðæóâàњå, Ñèìáîëè

Ве мoлиме прочитаjте го и  
чувајте го ова упатство! Мaкeдohcки 77

Технічні характеристики, Вказівки З Техніки Безпеки, Використання за призначенням, 
Сертифікат Відповідності Вимогам Єс, Акумуляторна, Обслуговування, Символи

Прочитайте та збережіть  
цю інструкцію. Українська 80

قة -  دة, البطاريات, إعلان المطاب يمات السلامة, شروط الاستخدام المحدَّ تعل
انة, الرموز الاتحاد الأوروبي, الصي

يُرجى قراءة وحفظ هذه 
يمات! تعل ال 85



M18 HCT
Original instructions 
Originalbetriebsanleitung 
Notice originale 
Istruzioni originali 
Manual original 
Manual original 
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing
Original brugsanvisning 
Original bruksanvisning 
Bruksanvisning i original 

Alkuperäiset ohjeet 
Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης 
Orijinal işletme talimatı 
Původním návodem k používání
Pôvodný návod na použitie 
Instrukcją oryginalną 
Eredeti használati utasítás 
Izvirna navodila 
Originalne pogonske upute 
Instrukcijâm oriěinâlvalodâ 
Originali instrukcija 

Algupärane kasutusjuhend 
Оригинальное руководство 
по эксплуатации 
Оригинално ръководство за 
експлоатация 
Instrucţiuni de folosire originale
Оригинален прирачник за 
работа
原始的指南

 
 



  
 

 
 

  

III

VII VIII

VI

IX

III

V

Accessory 
Zubehör
Accessoires
Accessorio

Accessorio    Acessório 
Toebehoren    Tilbehør 
Tilbehør    Tillbehör 
Lisälaite    Εξαρτήματα 
Aksesuar  Příslušenství  
Príslušenstv  Wyposażenie 
Azokat a tartozékokat  
Oprema    Piederumi 
Priedas     Tarvikud   
Äîïîëíèòåëü  Аксесоари 
Accesoriu  ополнителна  
опрема    Комплектуючі  
الملحق

IV



2

I

1.

2.1.

2.

3.



3

I

TIP
78-100 %

33-54 %

55-77 %

10-32 %

<10 %



4

II

2. 3.

5.4.

1

2

12

1.

6.

GREASE



5

III

1.

1. 2.

2.

=
xxx



6

IV

GB Green
D Grün
Fr Vert
I Verde
E Verde
Por Verde
Ned Groen
Dan Grøn
Nor Grønt
Sve Grön
Suo Vihreä
EL Πράσινο
Tür Yeşil
Čes Zelená

Slov zelené
Pol Zielony
Mag Zöld
Slo Zelena
Hrv Zelono
Lat Zaļš
Liet Žalia
Est Roheline
РУС Зеленый
БЪЛ Зелено
Ro Verde
Mak Зелено
УКР Зелений
Ara أخضر

GB Red
D Rot
Fr Rouge
I Rosso
E Rojo
Por Vermelho
Ned Rood
Dan Rød
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TECHNIC AL DATA 
Crimping tool

M18 HCCT

Production code 4560 00 02...
... 000001-
999999

Battery voltage 18 V
Nominal force 53 kN
Compression range : max. cross-section  
Copper 
Aluminium

300 mm² 
150 mm²

Weight according EPTA-Procedure 01/2003	  
(Li-lon 2,0 Ah)

 3,7 kg

Noise information 
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the 
A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 74,6 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 85,6 dB (A)
Vibration information 
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according 
to EN 62841
Vibration emission valueah 0,77 m/s2

Uncertainty K= 1,5 m/s2

WARNING!
The vibration emission level given in this information sheet has been 
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 
and may be used to compare one tool with another. It may be used 
for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main 
applications of the tool. However if the tool is used for different 
applications, with different accessories or poorly maintained, the 
vibration emission may differ. This may significantly increase the 
exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take 
into account the times when the tool is switched off or when it is 
running but not actually doing the job. This may significantly reduce 
the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the 
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, 
keep the hands warm, organisation of work patterns.

WARNING Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference.

	 CRIMPING TOOL SAFET Y WARNINGS
Use protective equipment. Always wear safety glasses when 
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip 
footwear, helmet and ear defenders.
Never hold your fingers or other body parts in the working area of 
the cylinder or the press jaws.
Press tools and press devices must only be used by trained 
personnel.
Check crimping tool, jaws and dies for cracks and other signs of 
wear before each use.
Only use crimpers and crimping dies that are in perfect technical 
condition.

The machine may only be used with a crimping-dies inserted into 
it.
Only use crimping-dies up to 60 kN with a total width of 22 mm.
Do not work on electrically live parts.
Do not touch the jaw levers during the pressing operation. 
In the event of problems during the crimping process, release the 
ON switch immediately and press the hydraulic relief button.The 
valve will open and the piston will return to its initial position.
Remove the battery pack before starting any work on the 
appliance.
Compliance with the specified service work and service intervals is 
mandatory.
Let any damages be repared immediately by an authorised 
workshop.

WORKING INSTRUC TIONS
Use only standardized connectors according to national standards 
with dedicated crimping-dies.
Consult the documents provided by the manufacturer for handling 
and assembly instructions for connectors.
Check whether the nominal width of the connector corresponds to 
the cross section of the press tool.
Make sure that the crimping jaw is fully closed when crimping is 
complete. It is the user‘s responsibility to consider and evaluate a 
correct joint.
Imperfect joints must be crimped again using a new connector.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The Crimping Tool is exclusively designed for crimping connectors 
and compound materials with dedicated crimping-dies.

ONE-KEY™
To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please 
reference the Quick Start guide included with this product or go to 
http://www.milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-
KEY app, visit the App Store or Google Play from your smart device.

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be 
recharged before use.Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce 
the performance of the battery pack. Avoid extended exposure to 
heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully 
charged, after use.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days: 
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and 
away from moisture 
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition 
Every six months of storage, charge the pack as normal.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or 
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old 
batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).
Use only System C18 chargers for charging System C18 battery 
packs. Do not use battery packs from other systems. 


